جلسه نهم -1
481- دزدی در کمین ایمان
وَ لا يَصُدَّنَّكُمُ الشَّيْطانُ إِنَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ (043 | زخرف - 62)و شيطان شما را (از راه خدا) باز ندارد، كه او به يقين دشمن آشكار شماست.
كُمُ =شما 804 بار تکرار
عَدُوٌّ=دشمن 119 بار تکرار
482- پیمان دیرین
أَ لَمْ أَعْهَدْ إِلَيْكُمْ يا بَنِي آدَمَ أَنْ لاتَعْبُدُوا الشَّيْطانَ إِنَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ (036 | يس - 60)اى فرزندان آدم! آيا با شما عهد نكردم كه شيطان را نپرستيد،كه او براى شما دشمن آشكارى است؟!
بَنِي =فرزندان 59 بار تکرار
أَنْ= که 507 بار تکرار
لاتَعْبُدُوا=نپرستید 7 بار تکرار
483- عاقبت تقوا
إِنَّ الْمُتَّقِينَ فِي جَنّاتٍ وَ عُيُونٍ (015 | حجر - 45)به يقين، پرهيزگاران در باغهاى (سرسبز) بهشتى و در كنار چشمه ها هستند.
اُدْخُلُوها بِسَلامٍ آمِنِينَ (015 | حجر - 46)(فرشتگان به آنها مى گويند:) داخل اين باغها شويد با (نهايت) سلامت و امنيّت!
الْمُتَّقِينَ=پرهیزگاران 43 بار تکرار
ها=آن 571 بار تکرار
آمِنِينَ=ایمنی،ایمن یافتگان8 بار تکرار
848-هفت آسمان
أَللهُ الَّذِي خَلَقَ سَبْعَ سَماواتٍ وَ مِنَ الْأَرْضِ مِثْلَهُنَّ يَتَنَزَّلُ الْأَمْرُ بَيْنَهُنَّ لِتَعْلَمُوا أَنَّ اللهَ عَلى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ وَ أَنَّ اللهَ قَدْ أَحاطَ بِكُلِّ شَيْءٍ عِلْماً (065 | طلاق - 12)خداوند همان كسى است كه هفت آسمان را آفريد، و از زمين نيز همانند آنها را; فرمان (و تدبير) او در ميان آنهاپيوسته فرود مى آيد تا بدانيد خداوند بر هر چيز تواناست و اين كه علم خدا به همه چيز احاطه دارد.
الَّذِي=کسی ،کسی که 304 بار تکرار
خَلَقَ=آفرید 92 بار تکرار
سَماواتٍ=آسمان ها جمع سماء190 بار تکرار
485- پندهای شبانه روزی
يُقَلِّبُ اللهُ الَّيْلَ وَ النَّهارَ إِنَّ فِي ذالِكَ لَعِبْرَةً لِأُولِي الْأَبْصارِ (024 | نور - 44)خداوند شب و روز را دگرگون (و جابه جا) مى كند; به يقين در اين عبرتى است براى صاحبان بصيرت.
النَّهارَ =روز 57 بار تکرار
ذالِكَ=آن ،اسم اشاره دور 420 بار
أُولِي=صاحبان 26 بار تکرار
486- بشارتی به مومنان
أَ كانَ لِلنّاسِ عَجَباً أَنْ أَوْحَيْنا إِلى رَجُلٍ مِنْهُمْ أَنْ أَنْذِرِ النّاسَ وَ بَشِّرِ الَّذينَ آمَنُوا أَنَّ لَهُمْ قَدَمَ صِدْقٍ عِنْدَ رَبِّهِمْ قالَ الْكافِرُونَ إِنَّ هذا لَساحِرٌ مُبينٌ (010 | يونس - 2)آيا براى مردم، موجب شگفتى بود كه به مردى از آنها وحى فرستاديم (و گفتيم:) «مردم را (از عواقب كفر و گناه) بيم ده، و به كسانى كه ايمان آورده اند بشارت ده كه براى آنها، سابقه نيك [= نيكنامى و پاداش] نزد پروردگارشان است»؟! (امّا) كافران گفتند: «اين مرد، ساحر آشكارى است!»
بَشِّرِ = بشارت بده ،مژده بده 19 بار تکرار
آمَنُوا=ایمان آوردند 258 بار تکرار
 أَنَّ= که 238 بار تکرار
از آن زمان که بر این آستان نهاد امروز
فراز مسند خورشید تکیه گاه من است
487- زهی خیال باطل
أَ يَحْسَبُ أَنْ لَمْ يَرَهُ أَحَدٌ (090 | بلد - 7)آيا گمان مى كند هيچ كس او را نديده (كه عمل خيرى انجام نداده) است؟!
يَحْسَبُ=گمان می کند 7 بار تکرار
 لَمْ =نه 348 بار تکرار
 أَحَدٌ=کسی،هیچ کس 720 بار تکرار
488- جایگاه امن
وَ أَلْقِ عَصاكَ فَلَمّا رَآها تَهْتَزُّ كَأَنَّها جَانٌّ وَلّى مُدْبِراً وَ لَمْ يُعَقِّبْ يا مُوسى لا تَخَفْ إِنِّي لا يَخافُ لَدَيَّ الْمُرْسَلُونَ (027 | نمل - 10)و عصايت را بيفكن!ـ هنگامى كه (موسى) به آن نگاه كرد، ديد (با سرعت) همچون مارى به هر سو مى دود، (ترسيد و) پشت كرد (و گريخت)، و حتى به پشت سر خود نگاه نكرد ـ اى موسى! نترس، كه پيامبران در نزد من نمى ترسند.
يا =ای 361 بار تکرار
 لا تَخَفْ =نترس 9 بار تکرار
الْمُرْسَلُونَ=فرستادگان،پیامبران 9 بار تکرار
489- ساکنان دوزخ

وَ الَّذينَ كَذَّبُوا بِآياتِنا وَ اسْتَكْبَرُوا عَنْها أُولئِكَ أَصْحابُ النّارِ هُمْ فيها خالِدُونَ (007 | اعراف - 36)و كسانى كه آيات ما را تكذيب كردند، و در برابر آن تكبّر نمودند، اهل دوزخند;جاودانه در آن خواهند ماند.
آياتِ= نشانه ها 295 بار تکرار
اسْتَكْبَرُوا=تکبر ورزیدند 20 بار تکرار
خالِدُونَ =جاودانگان 25 بار تکرار
490- خود بزرگ بینی
قالَ ما مَنَعَكَ أَلّا تَسْجُدَ إِذْ أَمَرْتُكَ قالَ أَنَا خَيْرٌ مِنْهُ خَلَقْتَني مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طينٍ (007 | اعراف - 12)(خداوند به او) فرمود: «در آن هنگام كه به تو فرمان دادم، چه چيز تو را مانع شد كه سجده كنى؟!» گفت: «من از او بهترم; مرا از آتش آفريده اى و او را از گِل!»
طينٍ=گل 12 بار تکرار
كَ=تو304 بارتکرار
مَنَعَ=مانع شد8 بار تکرار
491-فرشتگان همراه
إِذْ يَتَلَقَّى الْمُتَلَقِّيانِ عَنِ الْيَمِينِ وَ عَنِ الشِّمالِ قَعِيدٌ (050 | ق - 17)(به خاطر بياوريد) هنگامى را كه دو فرشته راست و چپ كه ملازم انسانند اعمال او را دريافت مى دارند;
إِذْ = هنگامی که 239 بار تکرار در قرآن
الْيَمِينِ =راست 24 بار تکرار
الشِّمالِ=چپ 8 بار تکرار
492- ملک جاویدان
ما عِنْدَكُمْ يَنْفَدُ وَ ما عِنْدَ اللهِ باقٍ وَ لَنَجْزِيَنَّ الَّذِينَ صَبَرُوا أَجْرَهُمْ بِأَحْسَنِ ما كانُوا يَعْمَلُونَ (016 | نحل - 96)آنچه نزد شماست از ميان مى رود; و آنچه نزد خداست باقى مى ماند; و به يقين به كسانى كه صبر و استقامت پيشه كنند، مطابق بهترين اعمالى كه انجام مى دادند پاداش خواهيم داد.
عِنْدَ=نزد 197 بار در قرآن آمده است
صَبَرُوا =صبر کردند 15 بار در قرآن آمده است
كانُوا يَعْمَلُونَ=عمل می کردند25 بار تکرار در قرآن
اوقات خوش آن بود که با دوست به سر شد
باقی همه بی حاصلی و بی خبری بود
493-وظیفه پیامبر
وَ أَطِيعُوا اللهَ وَ أَطِيعُوا الرَّسُولَ فَإِنْ تَوَلَّيْتُمْ فَإِنَّما عَلى رَسُولِنَا الْبَلاغُ الْمُبِينُ (064 | تغابن - 12)اطاعت كنيد خدا را، و اطاعت كنيد پيامبر را; و اگر روى گردان شويد، پيامبر ما جز ابلاغ آشكار وظيفه اى ندارد.
تَوَلَّيْتُمْ =رویگردان شدید 8 بار تکرار
رَسُولِ=پیامبر 235 بار تکرار
الْبَلاغُ=تبلیغ ،رساندن 15 بار تکرار
گوینده را چه غم که نصیحت قبول نیست
گر نامه رد کنند گناه رسول چیست
494- دانای رازها
و هو علیمُ بذاتِ الصُّدورَ(حدید 5)و اوست دانا به باطن دل ها
علیم= دانا 161 بار در قرآن آمده
ذات= باطن 30 بار تکرار
الصدور=دل ها 34 بار تکرار
495-یک آن یا کمتر
وَ لِلّهِ غَيْبُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ ما أَمْرُ السّاعَةِ إِلّا كَلَمْحِ الْبَصَرِ أَوْ هُوَ أَقْرَبُ إِنَّ اللهَ عَلى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ (016 | نحل - 77)غيب آسمانها و زمين، مخصوص خداست (و او همه را مى داند); و امرقيامت (به قدرى نزديك و آسان است) درست همانند چشم برهم زدن، و يا از آن هم نزديكتر; چرا كه خدا بر هر چيزى تواناست.
أَمْرُ =کار 153 بار در قرآن آمده است
السّاعَةِ =قیامت 48 بار تکرار
الْبَصَرِ=چشم 10 بار تکرار
توضیح: از فراز 481 تا 495 واژه های یاد شده 6510 بار در قرآن تکرار شده است 
از فراز 1 تا 495 کلا 45789 بار در قرآن کریم تکرار شده است.
جلسه نهم-2
496- سلام هدیه الهی
فَإِذا دَخَلْتُمْ بُيُوتاً فَسَلِّمُوا عَلى أَنْفُسِكُمْ تَحِيَّةً مِنْ عِنْدِ اللهِ مُبارَكَةً طَيِّبَةً كَذالِكَ يُبَيِّنُ اللهُ لَكُمُ الْآياتِ لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ (024 | نور - 61) و هنگامى كه داخل خانه اى شديد، بر خويشتن سلام كنيد، سلام و تحيّتى از سوى خداوند، سلامى پربركتو پاكيزه. اين گونه خداوند آيات را براى شما روشن مى كند، باشد كه بينديشيد.
بُيُوت=خانه ها
أَنْفُسِ=خود
طَيِّبَةً=پاک
497-نقش آفرین
هُوَ الَّذي يُصَوِّرُكُمْ فِي الْأَرْحامِ كَيْفَ يَشاءُ لا إِلهَ إِلّا هُوَ الْعَزيزُ الْحَكيمُ (003 | آل عمران - 6)او كسى است كه شما را در رحم (مادران)، آن چنان كه مى خواهد تصوير مى كند. معبودى جز خداوند توانا و حكيم، نيست.
الْأَرْحامِ =رحم ها،خویشان
الْعَزيزُ=پیروزمند
 الْحَكيمُ=فرزانه
498-سرچشمه حیات
أَ وَ لَمْ يَرَ الَّذِينَ كَفَرُوا أَنَّ السَّماواتِ وَ الْأَرْضَ كانَتا رَتْقاً فَفَتَقْناهُما وَ جَعَلْنا مِنَ الْماءِ كُلَّ شَيْءٍ حَيٍّ أَ فَلا يُؤْمِنُونَ (021 | انبياء - 30)آيا كافران نديدند كه آسمانها و زمين به هم پيوسته بودند، و ما آنها را از يكديگر جدا ساختيم; و هر چيز زنده اى را از آب آفريديم؟! آيا ايمان نمى آورند؟!
جَعَلْنا =قراردادیم112 بار تکرار در قرآن
 الْماءِ =آب 17 بار تکرار
حَيٍّ=زنده
499-نماز جماعت
وَ أَقيمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّكاةَ وَ ارْكَعُوا مَعَ الرّاكِعينَ (002 | البقرة - 43)و نماز را بر پا داريد، و زكات را بپردازيد، و همراه ركوع كنندگان ركوع كنيد.
أَقيمُوا =به پا دارید 16 مورد تکرار در قرآن
آتُوا =بدهید50 مورد تکرار
مَعَ= حرف جاره به معنی با
500-سوگندها
لايُؤاخِذُكُمُ اللهُ بِاللَّغْوِ في أَيْمانِكُمْ وَ لكِنْ يُؤاخِذُكُمْ بِما عَقَّدْتُمُ الْأَيْمانَ فَكَفّارَتُهُ إِطْعامُ عَشَرَةِ مَساكينَ مِنْ أَوْسَطِ ما تُطْعِمُونَ أَهْليكُمْ أَوْ كِسْوَتُهُمْ أَوْ تَحْريرُ رَقَبَةٍ فَمَنْ لَمْ يَجِدْ فَصِيامُ ثَلاثَةِ أَيّامٍ ذالِكَ كَفّارَةُ أَيْمانِكُمْ إِذا حَلَفْتُمْ وَ احْفَظُوا أَيْمانَكُمْ كَذالِكَ يُبَيِّنُ اللهُ لَكُمْ آياتِهِ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ (005 | مائده - 89)خداوند شما را بخاطر سوگندهايى كه بدون توجه ياد مى كنيد مؤاخذه نمى كند; ولى در برابر سوگندهايى كه (از روى اراده) محكم كرده ايد، مؤاخذه مى نمايد.كفّاره اين گونه سوگندها، اطعام ده نفر مستمند، از غذاهايى است كه غالباً به خانواده خود مى دهيد; يا لباس پوشاندن بر آن ده نفر; و يا آزاد كردن يك برده; و هركس كه نمى توند، بايد سه روز روزه بگيرد; اين، كفّاره سوگندهاى شماست به هنگامى كه سوگند ياد مى كنيد (و مخالفت مى نماييد). و سوگندهاى خود را حفظ كنيد (و نشكنيد.) خداوند آيات خود را اين چنين براى شما بيان مى كند، شايد شكر به جا آوريد.
لَّغْوِ =بیهوده
 أَيْمانِ=قسم ها جمع یمین
 لكِنْ=لیکن ،ولی
501- چه کسی پاک است؟
أَ لَمْ تَرَ إِلَى الَّذينَ يُزَكُّونَ أَنْفُسَهُمْ بَلِ اللهُ يُزَكِّي مَنْ يَشاءُ وَ لايُظْلَمُونَ فَتيلاً (004 | نساء - 49)آيا نديدى كسانى را كه (بى جهت) خودستايى مى كنند؟! ولى خدا هر كس را بخواهد (و شايسته بداند)، ستايش مى كند; و كمترين ستمى به آنها نخواهد شد.
أَ لَمْ تَرَ =آیا ندیدی
بَلِ = بلکه
لايُظْلَمُونَ=ستم نمی بینند
502- بهانه جویی
وَ إِذا تُتْلى عَلَيْهِمْ آياتُنا بَيِّناتٍ قالَ الَّذينَ لايَرْجُونَ لِقاءَنَا ائْتِ بِقُرْآنٍ غَيْرِ هذا أَوْ بَدِّلْهُ قُلْ ما يَكُونُ لي أَنْ أُبَدِّلَهُ مِنْ تِلْقاءِ نَفْسي إِنْ أَتَّبِعُ إِلّا ما يُوحى إِلَيَّ إِنِّي أَخافُ إِنْ عَصَيْتُ رَبِّي عَذابَ يَوْمٍ عَظيمٍ (010 | يونس - 15)و هنگامى كه آياتِ روشنِ ما بر آنها خوانده مى شود، كسانى كه اميد و ايمان به لقاى ما (و روز رستاخيز) ندارند مى گويند: «قرآنى غير از اين بياور،يا آن را تغيير ده. (و آيات نكوهش بتها را بردار)» بگو: «براى من روا نيست كه از پيش خود آن را تغيير دهم; فقط از چيزى كه بر من وحى مى شود، پيروى مى كنم. من اگر پروردگارم را نافرمانى كنم، از مجازاتِ روزِ بزرگ (قيامت) مى ترسم!»
لايَرْجُونَ =امید ندارند
ائْتِ =بیاور
 غَيْرِ=جز
503-مرز اطاعت
وَ وَصَّيْنَا الْإِنْسانَ بِوالِدَيْهِ حُسْناً وَ إِنْ جاهَداكَ لِتُشْرِكَ بِي ما لَيْسَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ فَلاتُطِعْهُما إِلَيَّ مَرْجِعُكُمْ فَأُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ (029 | عنكبوت - 8)ما به انسان توصيه كرديم كه به پدر و مادرش نيكى كند، و اگر آن دو (مشرك باشند و) تلاش كنند كه براى من همتايى قائل شوى كه از آن آگاهى ندارى، از آنها پيروى مكن. بازگشت شما به سوى من است، و شما را از آنچه انجام مى داديد با خبر خواهم ساخت.
عِلْمٌ =آگاهی
لاتُطِعْ=اطاعت مکن
هُما=آن دو ضمیر متصل
504-اوج هنرنمایی
لَخَلْقُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ أَكْبَرُ مِنْ خَلْقِ النّاسِ وَ لكِنَّ أَكْثَرَ النّاسِ لايَعْلَمُونَ (040 | غافر - 57)آفرينش آسمانها و زمين از آفرينش انسانها عظيم تر است، ولى بيشتر مردم نمى دانند.
خَلْقُ =آفرینش
أَكْبَرُ =بزرگتر
أَكْثَرَ=بیشتر
505- بهترین همراهان
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا اتَّقُوا اللهَ وَ كُونُوا مَعَ الصّادِقينَ (009 | توبه - 119)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! از (مخالفت فرمان) خدا بپرهيزيد، و باصادقان و راستگويان باشيد.
اتَّقُوا =پروا کنید،تقوا پیشه کنید
كُونُوا =باشید
الصّادِقينَ=راستگویان
506-میدان آزمایش
وَ لَوْ شاءَ اللهُ لَجَعَلَكُمْ أُمَّةً واحِدَةً وَ لكِنْ لِيَبْلُوَكُمْ في ما آتاكُمْ فَاسْتَبِقُوا الْخَيْراتِ إِلَى اللهِ مَرْجِعُكُمْ جَميعاً فَيُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتُمْ فيهِ تَخْتَلِفُونَ (005 | مائده - 48) و اگرخدا مى خواست، همه شما را امّت واحدى قرار مى داد; ولى خدا مى خواهد شما را در آنچه به شما ارزانى داشته بيازمايد; (و استعدادهاى مختلف شما را پرورش دهد) پس در نيكيها بر يكديگر سبقت جوييد. بازگشت همه شما، به سوى خداست; و از آنچه در آن اختلاف مى كرديد; (در قيامت) به شما خبر خواهد داد.
شاءَ =خواست
أُمَّةً =امت ،مردم
واحِدَةً=یک
507-آیا مساوی هستند؟
قُلْ مَنْ رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ قُلِ اللهُ قُلْ أَفَاتَّخَذْتُمْ مِنْ دُونِهِ أَوْلِيَاءَ لاَ يَمْلِكُونَ لِأَنْفُسِهِمْ نَفْعاً وَلا ضَرّاً قُلْ هَلْ يَسْتَوِي الْأَعْمَى وَ الْبَصِيرُ أَمْ هَلْ تَسْتَوِي الظُّلُمَاتُ وَ النُّورُ أَمْ جَعَلُوا لِلّهِ شُرَكَاءَ خَلَقُوا كَخَلْقِهِ فَتَشَابَهَ الْخَلْقُ عَلَيْهِمْ قُلِ اللهُ خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ وَ هُوَ الْوَاحِدُ الْقَهَّارُ (013 | رعد - 16)بگو: «چه كسى پروردگار آسمانها و زمين است؟» بگو: خداوند يگانه! (سپس) بگو: «آيا خدايانى غير از او براى خود برگزيده ايد كه (حتى) مالك سود و زيان خود نيستند (تا چه رسد به شما؟)!» بگو: «آيانابينا و بينا يكسانند؟! يا ظلمتها و نور برابرند؟! آيا آنها همتايانى براى خدا قرار دادند بخاطر اين كه آنان همچون خدا آفرينشى داشتند،و اين آفرينشها بر آنها مشتبه شده است؟!» بگو: «خدا آفريننده همه چيز است; و اوست يكتا و حاكم بر همه چيز.»
هَلْ =آیا
 الْأَعْمَى =نابینا
الظُّلُمَاتُ=تاریکی ها
508- مثال زشتی و زیبایی
لِلَّذِينَ لايُؤْمِنُونَ بِالْآخِرَةِ مَثَلُ السَّوْءِ وَ لِلّهِ الْمَثَلُ الْأَعْلى وَ هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ (016 | نحل - 60)صفات زشت براى آنهايى است كه به سراى آخرت ايمان نمى آورند; و بهترين صفات براى خداست; و او توانا و حكيم است.
لايُؤْمِنُونَ =ایمان نمی آورند
الْمَثَلُ=صفت،ویژگی
 الْأَعْلى=والاتر
509-چرا خدایی دیگر
وَ قالَ اللهُ لاتَتَّخِذُوا إِلهَيْنِ اثْنَيْنِ إِنَّما هُوَ إِلهٌ واحِدٌ فَإِيّايَ فَارْهَبُونِ (016 | نحل - 51)خداوند فرمان داده: «دو معبود (براى خود) انتخاب نكنيد; معبود (شما) تنها خداى يگانه است; فقط از (كيفر) من بترسيد!»
لاتَتَّخِذُوا =نگیرید
 اثْنَيْنِ =دو تا
إِلهٌ=معبود
510- پذیرایی از کافران
إِنّا أَعْتَدْنا لِلْكافِرِينَ سَلَاسِلَاْ وَ أَغْلالاً وَ سَعِيراً (076 | انسان - 4)ما براى كافران،زنجيرها و غلها و شعله هاى سوزان آتش آماده كرده ايم!
أَعْتَدْنا =آماده کردیم
كافِرِينَ =کافران
سَعِيراً=آتشی آفروخته
جلسه نهم- 3
511- نشانه های روشن
وَ لَقَدْ تَرَكْنا مِنْها آيَةً بَيِّنَةً لِقَوْمٍ يَعْقِلُونَ (029 | عنكبوت - 35)و از اين آبادى نشانه روشنى (و درس عبرتى) براى كسانى كه مى انديشند باقى گذارديم.	       
  تَرَكْنا =باقی گذاردیم
 آيَةً =نشانه
بَيِّنَةً = دلیل،روشن
512- چگونه می توانید
     وَ كَيْفَ تَكْفُرُونَ وَ أَنْتُمْ تُتْلى عَلَيْكُمْ آياتُ اللهِ وَ فيكُمْ رَسُولُهُ وَ مَنْ يَعْتَصِمْ بِاللهِ فَقَدْ هُدِيَ إِلى صِراطٍ مُسْتَقيمٍ (003 | آل عمران - 101)و چگونه كفر مىورزيد، با اين كه (در دامان وحى قرار گرفته ايد، و) آيات خدا بر شما خوانده مى شود، و پيامبر او در ميان شماست؟! (بنابراين، به خداتمسّك جوييد.) و هر كس به خداتمسّك جويد، به راهى راست،هدايت شده است.
  كَيْفَ= چگونه
 تَكْفُرُونَ =کافر می شوید
تُتْلى= خوانده می شوید(بر شما خوانده می شود)
513- سازگاری دین با فطرت
 فَأَقِمْ وَجْهَكَ لِلدِّينِ حَنِيفاً فِطْرَتَ اللهِ الَّتِي فَطَرَ النّاسَ عَلَيْها لا تَبْدِيلَ لِخَلْقِ اللهِ ذالِكَ الدِّينُ الْقَيِّمُ وَ لكِنَّ أَكْثَرَ النّاسِ لايَعْلَمُونَ(روم 30)پس بگردان روی خود را به سوی شریعت خالصانه با همان فطرت خداوندی که آفرید مردم را برآن و بدان که تغییری در آفرینش خدا نیست.
دينِ=شریعت
 حَنِيفاً =خاصانه
فَطَرَ =آفرید      
514- عقل ناقص بشر
  كُتِبَ عَلَيْكُمُ الْقِتالُ وَ هُوَ كُرْهٌ لَكُمْ وَ عَسى أَنْ تَكْرَهُوا شَيْئاً وَ هُوَ خَيْرٌ لَكُمْ وَ عَسى أَنْ تُحِبُّوا شَيْئاً وَ هُوَ شَرٌّ لَكُمْ وَ اللهُ يَعْلَمُ وَ أَنْتُمْ لاتَعْلَمُونَ (002 | البقرة - 216)جهاد در راه خدا، بر شما مقرّر شده; در حالى كه برايتان ناخوشايند است. چه بسا چيزى را خوش نداشته باشيد، حال آن كه خير شما در آن است;و يا چيزى را دوست داشته باشيد، حال آن كه شرّ شما در آن است. و خدا مى داند، و شما نمى دانيد.
 الْقِتالُ = جنگیدن
عَسى =چه بسا،امید است
خَيْرٌ=خوب،بهتر
515-عجز دسته جمعی 
    وَ إِنْ كُنْتُمْ في رَيْبٍ مِمّا نَزَّلْنا عَلى عَبْدِنا فَأْتُوا بِسُورَةٍ مِنْ مِثْلِهِ وَ ادْعُوا شُهَداءَكُمْ مِنْ دُونِ اللهِ إِنْ كُنْتُمْ صادِقينَ (002 | البقرة - 23)و اگر درباره آنچه بر بنده خود نازل كرده ايم ترديد داريد، يك سوره همانند آن بياوريد; و گواهان خود را ـ غير خداـ (براى اين كار) فرا خوانيد اگر راست مى گوييد!
رَيْبٍ =شک و تردید
 نَزَّلْنا =نازل کردیم،فرو فرستادیم
شُهَداءَ=گواهان
516-ایمان کافران
وَ اللهُ جَعَلَ لَكُمْ مِنْ أَنْفُسِكُمْ أَزْواجاً وَ جَعَلَ لَكُمْ مِنْ أَزْواجِكُمْ بَنِينَ وَ حَفَدَةً وَ رَزَقَكُمْ مِنَ الطَّيِّباتِ أَ فَبِالْباطِلِ يُؤْمِنُونَ وَ بِنِعْمَتِ اللهِ هُمْ يَكْفُرُونَ (016 | نحل - 72)خداوند براى شما از جنس خودتان همسرانى قرارداد; و از همسرانتان براى شما فرزندان و نوه هايى به وجود آورد; و از نعمت هاى پاكيزه به شما روزى داد; آيا به باطل ايمان مى آورند، و نعمت خدا را انكار مى كنند؟!
يُؤْمِنُونَ =ایمان می آورند
نِعْمَتِ =نعمت
يَكْفُرُونَ=ناسپاسی می کنند
517- ترس بی جا
وَ لاتَقْتُلُوا أَوْلادَكُمْ خَشْيَةَ إِمْلاقٍ نَحْنُ نَرْزُقُهُمْ وَ إِيّاكُمْ إِنَّ قَتْلَهُمْ كانَ خِطْأً كَبِيراً(31 اسراء)
و فرزندانتان را از ترس فقر مکشید ما به آنها و شما روزی می دهیم.
لاتَقْتُلُوا =نکشید 5 بار تکرار در قرآن
خَشْيَةَ =ترس 6 بار تکرار
 نَحْنُ=ها 69 بار تکرار 
518- رنج های مادرانه
  وَ وَصَّيْنَا الْإِنْسانَ بِوالِدَيْهِ حَمَلَتْهُ أُمُّهُ وَهْناً عَلى وَهْنٍ وَ فِصالُهُ فِي عامَيْنِ أَنِ اشْكُرْ لِي وَ لِوالِدَيْكَ إِلَيَّ الْمَصِيرُ (031 | لقمان - 14)و ما به انسان درباره پدر و مادرش سفارش كرديم; مادرش او را با ناتوانى روز افزون حمل كرد و دوران شيرخوارگى او در دوسال پايان مى يابد; (آرى به او توصيه كردم) كه براى من و براى پدر و مادرت شكر به جا آور كه بازگشت (همه شما) به سوى من است.        
 الْإِنْسانَ =انسان 56 مورد تکرار در قرآن
والِدَيْ=پدر و مادر14 بار تکرار
أُمُّهُ= مادرش    
519-هردو سهیمند
 لِلرِّجالِ نَصيبٌ مِمّا تَرَكَ الْوالِدانِ وَ الْأَقْرَبُونَ وَ لِلنِّساءِ نَصيبٌ مِمّا تَرَكَ الْوالِدانِ وَ الْأَقْرَبُونَ مِمّا قَلَّ مِنْهُ أَوْ كَثُرَ نَصيباً مَفْرُوضاً (004 | نساء - 7)براى مردان، از آنچه پدر و مادر و خويشاوندان، برجاى مى گذارند، سهمى است; و براى زنان نيز، از آنچه پدر و مادر و خويشاوندان بر جاى مى گذارند، سهمى; خواه آن چيز، كم باشد يا زياد; اين سهمى است تعيين شده و پرداختنى.          
رِّجالِ =مردان 27 بار تکرار
تَرَكَ  =ترک کرد44 بار تکرار
 نِّساءِ  =زنان        
520- او بهتر می داند
  وَ إِذا جاءَتْهُمْ آيَةٌ قالُوا لَنْ نُؤْمِنَ حَتّى نُؤْتى مِثْلَ ما أُوتِيَ رُسُلُ اللهِ اللهُ أَعْلَمُ حَيْثُ يَجْعَلُ رِسالَتَهُ سَيُصيبُ الَّذينَ أَجْرَمُوا صَغارٌ عِنْدَ اللهِ وَ عَذابٌ شَديدٌ بِما كانُوا يَمْكُرُونَ (006 |انعام - 124)و هنگامى كه آيه اى براى آنها بيايد، مى گويند: «ما هرگز ايمان نمى آوريم، مگر اين كه همانند چيزى كه به پيامبران خدا داده شده، به ما داده شود.» خداوند آگاهتر است كه رسالت خويش را در كجا (و به عهده چه كسى) قرار دهد. بزودى كسانى كه مرتكب گناه شدند، (و مردم را از راه حق منحرف ساختند،) در برابر مكر (و فريب و نيرنگى) كه مى كردند، گرفتار حقارت در پيشگاه خدا، و عذاب شديد خواهند شد.           
 أَعْلَمُ =داناتر افعل تفضیل است نه فعل ،اگر فعل باشد معنای آن می دانم است 57 بار تکرار
حَيْثُ-کجا29 بار تکرار
 يَجْعَلُ = قرار می دهد       
521-حسرت بی پایان
 وَ أَمّا مَنْ أُوتِيَ كِتابَهُ بِشِمالِهِ فَيَقُولُ يا لَيْتَنِي لَمْ أُوتَ كِتابِيَهْ (069 | حاقه - 25)امّا كسى كه نامه اعمالش را به دست چپش بدهند مى گويد: «اى كاش هرگز نامه اعمالم رابه من نمى دادند.         
 أَمّا =اما،ولی
 أُوتِيَ= داده شود
لَيْتَ =ای کاش
522-هشدارهای دلسوزانه
إِنّا أَنْزَلْناهُ فِي لَيْلَةٍ مُبارَكَةٍ إِنّا كُنّا مُنْذِرِينَ (044 | دخان - 3)كه ما آن را در شبى پر بركت نازل كرديم; ما همواره انذار كننده بوده ايم.
لَيْلَةٍ = شب
كُنّا =بودیم
مُنْذِرِينَ=هشداردهندگان
523- دوستان خدا
أَلا إِنَّ أَوْلِياءَ اللهِ لا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ لا هُمْ يَحْزَنُونَ (010 | يونس - 62)آگاه باشيد! (دوستان و) اولياى خدا، نه ترسى بر آنهاست و نه اندوهگين مى شوند.
أَوْلِياءَ =دوستان
خَوْفٌ =ترس
لا يَحْزَنُونَ=اندوهناک نمی شوند
524-ولی مومنان
إِنَّما وَلِيُّكُمُ اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ الَّذينَ آمَنُوا الَّذينَ يُقيمُونَ الصَّلاةَ وَ يُؤْتُونَ الزَّكاةَ وَ هُمْ راكِعُونَ (005 | مائده - 55)سرپرست و ولىّ شما، تنها خداست و پيامبر او و كسانى كه ايمان آورده اند; همانها كه نماز را بر پا مى دارند، و در حال ركوع، زكات مى دهند.
 إِنَّما= فقط،جز این نیست
 وَلِيُّ=سرپرست
يُؤْتُونَ=می پردازند
525-علاقه وارونه
  إِنَّ هؤُلاءِ يُحِبُّونَ الْعاجِلَةَ وَ يَذَرُونَ وَراءَ هُمْ يَوْماً ثَقِيلاً (076 | انسان - 27)آنها زندگى زودگذر دنيا را دوست دارند، در حالى كه روز سختى را پشت سر خودرها مى كنند. 
 هؤُلاءِ=اینان،آنها
 يُحِبُّونَ =دوست دارند
وَراءَ=پشت سر         

جلسه نهم-4
526-خداوند به عجز نمی آید
  لا تَحْسَبَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا مُعْجِزِينَ فِي الْأَرْضِ وَ مَأْواهُمُ النّارُ وَ لَبِئْسَ الْمَصِيرُ (024 | نور - 57)گمان مبر كافران مى توانند از مجازات الهى در زمين فرار كنند. جايگاه آنان آتش است، و چه بد سرانجامى است!       
مُعْجِزِينَ= درماندگان 9 بار تکرار
بِئْسَ =چه بد 40 بار تکرار
مَصِيرُ=بازگشت گاه 28 بار تکرار
527- معماری استوار
 وَ أَلْقى فِي الْأَرْضِ رَواسِيَ أَنْ تَمِيدَ بِكُمْ وَ أَنْهاراً وَ سُبُلاً لَعَلَّكُمْ تَهْتَدُونَ (016 | نحل - 15)و در زمين، كوههاى استوارى قرار داد تا شما را نلرزاند; و نهرها و راههايى ايجاد كرد، تا (به مقصدتان) راه يابيد.   
أَلْقى =افکند 15 بار تکرار
رَواسِيَ= کوههای ثابت 9 بار تکرار
أَنْهار=رودها 51 بار تکرار
528-نعمت آب روان        
 قُلْ أَ رَأَيْتُمْ إِنْ أَصْبَحَ ماؤُكُمْ غَوْراً فَمَنْ يَأْتِيكُمْ بِماءٍ مَعِينٍ (067 | ملك - 30)بگو: «به من خبر دهيد اگر آبهاى (سرزمين) شما در زمين فرو رود، چه كسى آب جارى و گوارا در دسترس شما قرار مى دهد؟!»   
 أَ رَأَيْتُمْ =به من خبر دهید 23 بار در قرآن آمده است
 أَصْبَحَ = گردد 8 بار تکرار
يَأْتِي بِ= می آورد 43 بار تکرار
529- یکی فروزان یکی تابان
  هُوَ الَّذي جَعَلَ الشَّمْسَ ضِياءً وَ الْقَمَرَ نُوراً وَ قَدَّرَهُ مَنازِلَ لِتَعْلَمُوا عَدَدَ السِّنينَ وَ الْحِسابَ ما خَلَقَ اللهُ ذالِكَ إِلّا بِالْحَقِّ يُفَصِّلُ الْآياتِ لِقَوْمٍ يَعْلَمُونَ (010 | يونس - 5)او كسى است كه خورشيد را روشنايى بخش، و ماه را نورافشان قرار داد; و براى آن منزلگاههايى مقدّر كرد، تا عدد سالها و حساب (زمان) را بدانيد; خداوند اين را جز بحق نيافريده; او آيات (خود را) براى گروهى كه آماده درك حقايقند، شرح مى دهد.        
الشَّمْسَ =خورشید 33 بار در قرآن آمده است
الْقَمَرَ =ماه 11 بار تکرار
السِّنينَ  =سال ها 11 بار
530- جزای عادلانه
وَ مَنْ جاءَ بِالسَّيِّئَةِ فَكُبَّتْ وُجُوهُهُمْ فِي النّارِ هَلْ تُجْزَوْنَ إِلّا ما كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ (027 | نمل - 90)و آنها كه كار بدى انجام دهند،به صورت در آتش افكنده مى شوند; آيا جزايى جز آنچه عمل مى كرديد خواهيد داشت؟!
السَّيِّئَةِ =گناه 22 بار در قرآن آمده است
وُجُوهُ=صورت ها 38 بار تکرار
تُجْزَوْنَ=کیفر می بینید 7 بار
531- اندازه روزی
وَ لَوْ بَسَطَ اللهُ الرِّزْقَ لِعِبادِهِ لَبَغَوْا فِى الْأَرْضِ وَ لكِنْ يُنَزِّلُ بِقَدَرٍ ما يَشاءُ إِنَّهُ بِعِبادِهِ خَبِيرٌ بَصِيرٌ(27 شوری)و اگر وسعت بخشد خداوند روزی را برای بندگانش در زمین ولی نازل می کند به اندازه ای که می خواهد و مصلحت است. به راستی او نسبت به بندگانش آگاه و بیناست.
يُنَزِّلُ =نازل می کند،فرو می فرستد 10 بار در قرآن آمده است
قَدَرٍ =اندازه11 بار تکرار
خَبِيرٌ=آگاه 45 بار تکرار
532-نمونه ای از گمراهی اکثریت
وَ لَقَدْ صَدَّقَ عَلَيْهِمْ إِبْلِيسُ ظَنَّهُ فَاتَّبَعُوهُ إِلّا فَرِيقاً مِنَ الْمُؤْمِنِينَ (034 | سباء - 20)(آرى) به يقين، ابليس گمان خود را در باره آنها محقّق ساخت كه همگى از او پيروى كردند جز گروه اندكى از مؤمنان.
إِبْلِيسُ =شیطان 11 بار در قرآن تکرار شده است
اتَّبَعُوهُ =پیروی کردند 23 بار تکرار
 فَرِيقاً=گروهی 29 بار تکرار
533- گلستان بهشت
مَثَلُ الْجَنَّةِ الَّتِي وُعِدَ الْمُتَّقُونَ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ أُكُلُهَا دَائِمٌ وَظِلُّهَا تِلْكَ عُقْبَى الَّذِينَ اتَّقَوا وَ عُقْبَى الْكَافِرِينَ النَّارُ (013 | رعد - 35)وصف بهشتى كه به پرهيزگاران وعده داده شده، (اين است كه) نهرها از پاى درختانش جارى است، ميوه هاى آن هميشگى، و سايه اش دائمى است;اين سرانجام كسانى است كه پرهيزگارى پيشه كردند; و سرانجام كافران، آتش دوزخ است.
تَجْرِي= روان است 48 بار تکرار در قرآن
أُكُلُ=خوردنی ها،میوه ها 7 بار تکرار
ظِلُّ=سایه 8 بار تکرار
534- رد کردن هدیه
وَ مَنْ أَظْلَمُ مِمَّنْ ذُكِّرَ بِآياتِ رَبِّهِ فَأَعْرَضَ عَنْها وَ نَسِيَ ما قَدَّمَتْ يَداهُ إِنّا جَعَلْنا عَلى قُلُوبِهِمْ أَكِنَّةً أَنْ يَفْقَهُوهُ وَ فِي آذانِهِمْ وَقْراً وَ إِنْ تَدْعُهُمْ إِلَى الْهُدى فَلَنْ يَهْتَدُوا إِذاً أَبَداً (018 | كهف - 57)چه كسى ستمكارتر است از آن كس كه آيات پروردگارش به او تذكر داده شد، و از آن روى گرداند، و آنچه را با دستهاى خود پيش فرستاد فراموش كرد؟! ما بر دلهاى آنها (به سبب اعمالشان) پرده هايى افكنده ايم تا نفهمند; و در گوشهايشان سنگينى قرار داده ايم; (تا صداى حق را نشنوند)! و از اين رو اگر آنها را به سوى هدايت بخوانى، هرگز هدايت نمى شوند.
أَظْلَمُ =ستمکار تر15 بار تکرار در قرآن
قَدَّمَتْ =پیش فرستاد 18 بار تکرار
يَدا=دو دست
535- سیمای پرهیزکاران
أَلَّذينَ يُنْفِقُونَ فِي السَّرّاءِ وَ الضَّرّاءِ وَ الْكاظِمينَ الْغَيْظَ وَ الْعافينَ عَنِ النّاسِ وَ اللهُ يُحِبُّ الْمُحْسِنينَ (003 | آل عمران - 134)(همان) كسانى كه در توانگرى و تنگدستى، انفاق مى كنند; و خشم خود را فرو مى برند; و از (خطاى) مردم درمى گذرند; و خدا نيكوكاران را دوست دارد
الضَّرّاءِ =تنگدستی 6 بار تکرار در قرآن
يُحِبُّ =دوست دارد 52 بار تکرار تمام ریشه یحب
الْمُحْسِنينَ=نیکوکاران 30 بار تکرار
536- دزدان هدایت
أَلَّذِينَ كَفَرُوا وَ صَدُّوا عَنْ سَبِيلِ اللهِ أَضَلَّ أَعْمالَهُمْ (047 | محمد - 1 كسانى كه كافر شدند و (مردم را) از راه خدا باز داشتند، (خداوند) اعمالشان را نابود مى کند.
صَدُّوا =بازداشتند 10 بار تکرار در قران با فعل مضارع آن که یصدوا است
أَضَلَّ =تباه کرد 28 بار تکرار
أَعْمالَ =کارها 38 بار تکرار
537- مهندسی خدا
أَلَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ لَمْ يَتَّخِذْ وَلَداً وَ لَمْ يَكُنْ لَهُ شَرِيكٌ فِي الْمُلْكِ وَ خَلَقَ كُلَّ شَيْءٍ فَقَدَّرَهُ تَقْدِيراً (025 | فرقان - 2)خداوندى كه حكومت آسمانها و زمين از آنِ اوست، و فرزندى (براى خود) انتخاب نكرده، و همتايى در حكومت ندارد، و همه چيز را آفريد و به دقت اندازه گيرى نمود.
وَلَداً =فرزند
لَمْ يَكُنْ =نمی باشد
 قَدَّرَ=مقدر کرد
538- مصونیت قرآن
لايَأْتِيهِ الْباطِلُ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ لا مِنْ خَلْفِهِ تَنْزِيلٌ مِنْ حَكِيمٍ حَمِيدٍ (041 | فصلت - 42)كه هيچ گونه باطلى، نه از پيش رو و نه از پشت سر، به سراغ آن نمى آيد; چرا كه از سوى خداوند حكيم و شايسته ستايش نازل شده است.
بَيْنِ يَدَيْ=پیش رو
 خَلْفِ =پشت سر
 تَنْزِيلٌ= نازل شده
539-کدام یک بهتر است؟
أَ فَمَنْ كانَ عَلى بَيِّنَةٍ مِنْ رَبِّهِ كَمَنْ زُيِّنَ لَهُ سُوءُ عَمَلِهِ وَ اتَّبَعُوا أَهْواءَهُمْ (047 | محمد - 14)آيا كسى كه دليل روشنى از سوى پروردگارش دارد، همانند كسى است كه زشتى اعمالش در نظرش آراسته شده و از هواى نفسشان پيروى مى كنند؟!
زُيِّنَ =آراسته شده
عَمَلِ=کردار
أَهْواءَ=هواها و تمایلات نفسانی
540- سخن پاک
أَ لَمْ تَرَ كَيْفَ ضَرَبَ اللهُ مَثَلاً كَلِمَةً طَيِّبَةً كَشَجَرَةٍ طَيِّبَةٍ أَصْلُهَا ثَابِتٌ وَ فَرْعُهَا فِي السَّمَاءِ (014 | ابراهيم - 24)آيا نديدى چگونه خداوند «كلمه طيّبه» (و گفتار پاكيزه) را به درخت پاكيزه اى تشبيه كرده كه ريشه آن (در زمين) ثابت، و شاخه آن در آسمان است؟!
ضَرَبَ =زد
 كَلِمَةً =سخن
 شَجَرَةٍ=درخت
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